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208.

Regierungsverordnung 
vom 15. Juni 1942

uber die Neuorganisation einiger Zentral­
behorden (Neuorganisationsverordnung).

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
iind Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. i der Verordnung des Reichsprotektors 
® Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
940 (V. Bl. RProt. S. 604) uber die Verlán- 

gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
Sen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
p0m Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 

assung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42) :

§ 1.
Ministerratsprásidium, das Ministe- 

u»i fiir offentliche Arbeiten (das Amt fiir 
eiwaltung der offentlichen Arbeiten), das 

v. ^ern Gesetz vom 2. November 1918, Slg. 
iiu .err^cDtet worden ist, und das Ministe- 
()am soziale und Gesundheitsverwaltung,
vp,! ^er Regierungsverordnung vom 4. No- 

jei' 1938, Slg. Nr. 269, errichtet worden 
st’ werden aufgehoben.

§ 2'
dum Rezeichnung des Verkehrsministe- 
,MinicrWl-rd abž'eándert und hat zu lauten: 

’ lsterium fiir Verkehr und Technik".

Vládní nařízení 
ze dne 15. června 1942

o nové organisaci některých ústředních úřadů 
(reorganisační nařízení).

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942'(Věstn. ř. prot. str. 42):

§ \-
Předsednictvo ministerské rady, minister­

stvo veřejných prací (úřad pro správu veřej­
ných prací), zřízené zákonem ze dne 2. listo­
padů 1918, č. 2 Sb., a ministerstvo sociální 
a zdravotní správy, zřízené vládním naříze­
ním ze dne 4. listopadu 1938, č. 269 Sb., se 
zrušují.

I 2-
(i) Název ministerstva dopravy se mění a 

zní: „ministerstvo dopravy a techniky".
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(2) Die Bezekhnung des Ministeriums fiir 
industrie, Handeí und Gewerbe wird abge- 
ándert und hat zu lauten: „Ministerium fiir 
Wirtschaft und Arbeit“.

(3) Die Bezeichnung des Ministeriums fiir 
Landwirtschaft wird abgeándert und hat zu 
lauten: „Ministerium fiir Land- und Forst- 
wirtschaft“.

(•*) Die Bezeichnung des Ministeriums fiir 
Sehulwesen und Volkskultur wird abgeándert 
und hat zu lauten: „Ministerium fiir Schul- 
wesen“.

§ 3.

I1) Fiir die Besorgung der kulturpolitischen 
Angelegenheiten wird das Ministerium fiir 
Volksaufklárung errichtet.

(2) Auf das Ministerium fiir Volksauf- 
klárung gehen insbesondere iiber:

a) auí; dem Wirkungskreis des Minister- 
ratsprasidiums und der iibrigen Zentralbehbr- 
den die Angelegenheiten der Presse,

li) aus dem Wirkungskreis des Ministeriums 
fiir Sehulwesen und Volkskultur die Ange­
legenheiten des Theaterwesens, der Literatur, 
der bildenden Kunst, von Musik, Gesang und 
Tanz,

c) aus dem Wirkungskreis des Ministeriums 
fiir Industrie, Handel und Gewerbe die Ange­
legenheiten des Fremdenverkehrs und der 
Wirtschaftswerbung und die Forderung des 
Filmwesens,

d) aus dem Wirkungskreis des Ministeriums 
des Innern das Filmlizenzwesen und die Ange­
legenheiten der Theaterkonzessionen und der 
Zensur der Theaterstiicke.

§ 4.

I1) Aus dem Wirkungskreis des Minister- 
ratsprásidiums gehen auf die Zentralbehor- 
den jeweils jene Angelegenheiten iiber, welche 
deren allgemeinem Wirkungskreis entspre- 
-chen. Insbesondere gehen auf das Ministe­
rium des Innern die grundsátzlichen Ange­
legenheiten der Organisation, der Gtsetz- 
gebung und der offentlichen Bediensteten 
zur ausschlieBlichen Bearbeitung iiber.

(2) Die Kommission fiir die ókonomisie- 
rung der offentlichen Verwaltung, die mit der 
Regierungsverordnung vom 22. Juli 1932, Slg. 
Nr. 125, in der Fassung der Regierungsver­
ordnung vom 14. Dezember 1932, Slg. Nr. 188, 
errichtet worden ist, wird dem Ministerium 
des Innern angegliedert. Vorsitzender dieser 
Kommission ist der Minister des Innern.

(2) Název ministerstva průmyslu, obchodu 
a živností se-mění a zní: „ministerstvo hospo­
dářství a práce“.

(3) Název ministerstva zemědělství se mění 
a zní: „ministerstvo zemědělství a lesnictví".

(4) Název ministerstva školství a národní 
osvěty se mění a zní: „ministerstvo školství".

§ 3.
C1) K obstarávání kulturněpolitických věcí 

se zřizuje ministerstvo lidové osvěty.

(2) Na ministerstvo lidové osvěty přechá­
zejí zvláště:

a) z působnosti předsednictva ministerské 
rady a ostatních ústředních úřadů věci tisku,

b) z působnosti ministerstva školství a ná­
rodní osvěty věci divadelnictví, písemnictví, 
výtvarného umění, hudby, zpěvu a tance,

c) z působnosti ministerstva průmyslu, 
obchodu a živností věci cizineckého ruchu a 
hospodářského náboru a podpora fiknu,

d) z působnosti ministerstva vnitra ^ 
kinematografických licencí a věci divade ni 
koncesí a přehlídky divadelních her.

§ 4.
(r) Z působnosti předsednictva minktmsL-

rady přecházejí na jednotlivé ústřední l' ^ 
ony věci, které odpovídají jejich^ vse0 mg. 
působnosti. Jmenovitě přecházejí v 
nému obstarávání na ministerstvo vefej- 
sadní věci organisace, zákonodárství a 
ných zaměstnanců.

(2) Komise pro zhospodárnění ^®íejne 
správy, zřízená vládním nařízením
22. července 1932, č. 125 Sb., ve zn ^ -jgg 
ního nařízení ze dne 14. prosince 1 > p*.e(j-
Sb., se přičleňuje k ministerstvu vm 
šedou této komise je ministr vniti a-
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(3) Die beim Ministerratsprásidium mit der 
Regierungsverordnung vom 25. Jánner 1940, 
Slg. Nr. 48, iiber die Errichtung einer Pla- 
nungskommission fur die Hauptstadt Prag 
und Uragebung errichtete Planungskommis- 
sion wird dem Minister des Innern unterstellt.

(4) Die Bestimmungen des § 3 des Gesetzes 
vom 12. Juli 1933, Slg. Nr. 142, womit das 
Amt (Ministerium) fur Volksverpflegung 
aufgehoben wird und damit zusammen- 
hángende Verfiigungen getroffen werden, und 
die Regierungsverordnung vom 23. Dezember 
1938, Slg. Nr. 384, iiber die Errichtung eines 
Staatswjrtschaftsrates werden aufgehoben.

(5) Fiir die kanzleitechnische Besorgung 
jener Angelegenheiten, die auf Grund der 
řťitenden Vorschriften dem Vorsitzenden der 
fkgierung oder der Regierung vorbehalten 
dnd, wird das Sekretariát des Vorsitzenden 
fc Regierung errichtet.

(s) Plánovací komise, zřízená při předsed­
nictvu ministerské rady vládním nařízením 
ze dne 25. ledna 1940, č. 48 Sb., o zřízení plá­
novací komise pfo hlavní město Prahu a okolí, 
se podřizuje ministru vnitra.

(4) Ustanovení § 3 zákona ze dne 12. čer­
vence 1933, č. 142 Sb., kterým se ruší úřad 
(ministerstvo) pro zásobování lidu a činí opa­
tření s tím souvislá, a vládní nařízení ze dne
23. prosince 1938, č. 384 Sb., o zřfzení Státní 
hospodářské rady, se ruší.

(5) Pro kancelářskoteehnieké obstarávání 
oněch věcí, jež jsou podle platných předpisů 
vyhrazeny předsedovi vlády nebo vládě, se 
zřizuje sekretariát předsedy vlády.

§ 5.

Atis dem Wirkungskreis des Ministeriums 
‘iif offentliche Arbeiten gehen iiber:

b auf das Ministerium des Innern: die An- 
Vegenheiten der Baupolizei, des Stádtebaues 

4er Raumplanung;

. -■ auf das Ministerium fůr Wirtschaft und
Arbeit:

a) das Berg- und Hůttenwesen mit dem 
Uliternehmungs- und Fondssekretariat, insbe- 
sondere auch die Handhabung des allgemeinen 
farggesetzes vom 23. Mai 1854, R. G. Bl. Nr. 
3 ur>4 die volkswirtschaftliche Pflege des 
K«‘řbaues,

b) die Durchfúhrung des Gesetzes vom 
b Juli 1922, Slg. Nr. 242, betreffend die 
^sicherung beí den Bergwerksbruderladen,

,,, ' ■ J'e Prázisionsmessung und das Eich- 
®sen> hamentlich die Durchfúhrung des Ge- 

r, es vom 23. Juli 1871, R. G. Bl. Nr. 16 vom 
wRm '*'^2’ womit eine neue Mail- und Ge- 
p Cltsordnung festgestellt wird, in der
j) der spáteren Vorschriften, und die 
1907 ™hrung des Gesetzes vom 10. Juni 
amtr Nr. 112, uber die obligatorische 

• uche Eichung der Fieberthermometer,
Ďifv buu^ierungswesen, namentlich die 
ber 1 Qo^rung des Gesetzes vom 16. Dezem-
fein J1 ’ Slg- Nr- 2 vom Jahre 1928> íiber ^en 
Platfehalt un(^ h'6 Punzierungskontrolle von 

uncl Silberwaren (des Punzie-
^0l'schriftZeS) Ín dei' Fassung der spateren

Z působnosti ministerstva veřejných prací 
přecházejí:

1. na ministerstvo vnitra: věci stavební 
policie, výstavby měst a prostorového pláno­
vání ;

2. na ministerstvo hospodářství a práce:

a) hornictví a hutnictví s podnikovým a 
fondovým sekretariátem, zejména též prová­
dění obecného horního zákona ze dne 23. 
května 1854, č. 146 ř. z., a národohospodářská 
péče o hornictví;

b) provádění zákona ze dne 11. července 
1922, č. 242 Sb., o pojištění u báňských 
bratrských pokladen,

c) přesné měření a cejchování, jmenovitě 
provádění zákona ze dne 23. července 1871, 
č. 16 z roku 1872 ř. z., jímžto se ustanovuje 
nové zřízení míry a váhy, ve znění pozdějších 
předpisů, a provádění zákona ze dne 10. 
června 1937, č. 112 Sb., o povinném úředním 
cejchování lékařských teploměrů,

d) puncovnictví, jmenovitě provádění zá­
kona ze dne 16. prosince 1927, č. 2 z roku 
1928 Sb., o ryzosti a puncovní kontrole plati­
nového, zlatého a stříbrného zboží (pimcov- 
ního zákona), ve znění pozdějších předpisu,
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e) die Durchfiihrung des Gesetzes vom 17. 
Dezember 1931, Slg. Nr. 207, betreffend die 
Priifung und Bezeichnung der Handfeuer- 
waffen und die Bezeichnung der Munition;

3. auf das Ministerium fiir Verkehr und 
Technik: die iibrigen Angelegenheiten. Da­
vem v/erden folgende Angelegenheiten fiir die 
Dauer des gegenwártigen Krieges vom Mini­
sterium fiir Wirtschaft und Arbeit be- 
handelt:

a) Energiewirtschaft,
b) allgemeines Maschinenwesen,
c) Chemie.

§ 6.

Aus dem Wirkungskreis des Ministeriums 
fiir soziale und Gesundheitsverwaltung gehen 
iiber:

1. auf das Ministerium des Innern:
a) das offentliche Gesundheitswesen ein- 

schlieBlich der allgemeinen sozialen Gesund- 
heitsfiirsorge,

b) die allgemeine soziale und die Jugend- 
fiirsorge,

c) das Wohnungs- und Siedlungswesen;

2. auf das Ministerium fiir Wirtschaft und 
Arbeit: die iibrigen Angelegenheiten.

§ 7.

Aus dem Wirkungskreis des Ministeriums 
fiir Industrie, Handel und Gewerbe gehen 
uber:

1. auf das Justizministerium: der Patent-, 
Marken- und Musterschutz und die Be- 
kampfung des unlauteren Wettbewerbs;

2. auf das Ministerium fiir Verkehr und 
Technik : die Angelegenheiten des allgemeinen 
Verkehrs und der Schiffahrt einschlieBlich 
der Angelegenheiten der Háfen und der 
Hafeneinrichtungen, insbesondere auch der 
Lagerháuser in den Háfen;

3. auf das Ministerium des Innern: die An­
gelegenheiten der Zahntechniker.

§ 8.

Aus dem Wirkungskreis des Ministeriums 
des Innern gehen auf das Ministerium fiir 
Wirtschaft und Arbeit uber:

a) das Privatversicherungswesen,
b) die Angelegenheiten der Aktiengeselí- 

schaften, der Gesellschaften mit beschránkter 
Haftung und der Genossenschaften.

e) provádění zákona ze dne 17. prosince 
1931, č. 207 Sb., o zkoušení a označování ruč­
ních střelných zbraní a o označování nábojů;

. 3. na ministerstvo dopravy a techniky: 
ostatní věci. Z nich budou po dobu nynější 
války obstarávány ministerstvem hospodář­
ství a práce .tyto věci:

a) hospodaření energií,
b) všeobecné strojnictví,
c) chemie.

§ 6.

Z působnosti ministerstva sociální a zdra­
votní správy přecházejí:

1. na ministerstvo vnitra:
a) veřejné zdravotnictví, čítajíc v to vše­

obecnou sociálnězdravotní péči,

b) všeobecná sociální péče a péče o mládež,

c) věci bytové a osidlování,
2. na ministerstvo hospodářství a práce, 

ostatní věci.

§ 7.
Z působnosti ministerstva průmyslu, °1J 

chodu a živností přecházejí:

1. na ministerstvo spravedlnosti: ochiarta 
vynálezů, známek a*vzorků a potírání ne{řl 
soutěže;

2. na ministerstvo dopravy a techniky - 
všeobecné dopravy a lodní plavby, čítajíc v 
věci přístavů a přístavních zařízení, zejme 
též skladišť v přístavech;

3. na ministerstvo vnitra: věci zubníc 

techniků.

§ 8-
Z působnosti ministerstva vnitra 

zejí na ministerstvo hospodářství a pra

a) soukromé pojišťovnictví, ^ ^
b) věci akciových společností, spobci 

s ručením obmezeným a družstev.
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§ 9.
Aus dem Wirkungskreis des Finanzministe- 

riums geht das Wáhrungs- und Geldwesen 
auf das Ministerium fiir Wirtschaft und 
Arbeit uber, mit Ausnahme der Aufsicht uber 
die Nationalbank fiir Bohmen und Mahrem

§ 10.
Aus dem Wirkungskreis des Ministeriums 

fiir Landwirtschaft gehen uber:
1. die Veterinárangelegenheiten auf das 

Ministerium des Innern,
2. die Angelegenheiten des landwirtschaft- 

lichen Schulwesens auf das Ministerium fiir 
Schulwesen,

3. die Angelegenheiten der Wasserwirt- 
schaft und des Wasserrechtes sowie der land- 
wirtschaftliche Wasserbau auf das Ministe-' 
hum fiir Verkehr und Technik.

§ 9.
Z působnosti ministerstva financí přechá­

zejí na ministerstvo hospodářství a práce věci 
měny a peněžnictví s výjimkou dozoru na Ná­
rodní banku pro Čechy a Moravu.

§ 10.
Z působnosti ministerstva zemědělství pře­

cházejí :
1. věci veterinární na ministerstvo vnitra,

2. věci zemědělského školství na minister­
stvo školství,

3. věci vodního hospodářství a vodního 
práva, jakož i zemědělské vodní stavby na 
ministerstvo dopravy a techniky.

§11.
Aus dem Wirkungskreis des Ministeriums 

fiir Schulwesen und Volkskultur gehen uber:
1. das Urheber- und Verlagsrecht auf das 

Justizministerium,
2. der Nátur- und Heimatschutz auf das 

Ministerium fiir Land- und Forstwirtschaft,
3. das Archivwesen auf das Ministerium 
Innern. -

§ li-
Z působnosti ministerstva školství a ná­

rodní osvěty přecházejí:
1. původské a nakladatelské právo na mi­

nisterstvo spravedlnosti,
2. ochrana přírody a domoviny na minis­

terstvo zemědělství a lesnictví,
3. archivnictví na ministerstvo vnitra.

§ 12.
(l) Die beim Ministerium fůr offentliche 

Arbeiten errichtete Radiologische Anstalt 
Mrd dem Ministerium des Innern angeglie- 
c>ert Die Anstalt fůr wirtschaftliche Brenn- 
stoffausnůtzung wird dem Ministerium fůr 
Wrkehr und Technik angegliedert. Im ůbri- 
j?en werden die beim Ministerium fůr offent- 
'ehe Arbeiten und beim Ministerium fůr 
thZlípe • Un(* Gesunclheitsverwaltung errichte- 

n Beirate und sonstigen Hilfsorgane jenem 
-^terium angegliedert, auf das der ein- 
chlágige Wirkungskreis dieser Ministerien 

l|bergeht.

j,. v ■b)e.r Minister, der mit der Leitung jenes 
„^^teriums betraut ist, dem die im Absatz 1 

Sefůhrten Korperschaften und Orgáne an- 
L^dert sind, kann deren Organisation und 
il",1 ^^skreis insoweit abándern, ais dies 

e Neueingliederung erheischt.

§ 12.

(i) Radiologický ústav, zřízený při minis­
terstvu veřejných prací, se přičleňuje k minis­
terstvu vnitra, ústav pro hospodárné využití 
paliv se přičleňuje k ministerstvu dopravy a 
techniky. Jinak se přičleňují poradní sbory 
a jiné pomocné orgány, zřízené při minister­
stvu veřejných prací a při ministerstvu 
sociální a zdravotní správy, k onomu minis­
terstvu, na něž přechází příslušná působnost 
těchto ministerstey.

(2) Ministr pověřený řízením ministerstva, 
k němuž jsou přičleněny korporace a orgány 
uvedené v odstavci 1, může změniti jejich 
organisaci a působnost, pokud toho vyžaduje 
jejich nové přičlenění.

§ 13.
ie Liquidierung der sachlichen Angelegen- 

zu bee (\C1' au^S’ef'l0l)ene:n Zentralbehorden hat
heit

' §13.
Likvidaci majetkových věcí zrušených 

ústředních úřadů dokončí:
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a) hinsichtlich des Ministerratsprásidiums 
das Ministerium des Innern,

b) hinsichtlich des Ministeriums fiir dffent- 
iiche Arbeiten das Ministerium fiir Verkehr 
nnd Technik und

c) hinsichtlich des Ministeriums fiir soziale 
und Gesundheitsverwaltung das Ministerium 
fiir Wirtschaft und Afbeit.

§ 14.
í1) Die die Gescháfte der aufgehobenen 

Zentralbehorden versehenden Bediensteten 
sind in die Personalstánde der iibrigen Zweige 
der Protektoratsverwaltung iiberzuleiten.

(2) Die Zustándigkeit der aufgehobenen 
Zentralbehorden in den Personalangelegen- 
heiten ihrer Bediensteten, die mit Warte- 
gebiihr beurlaubt sind oder sich im Ruhe- 
stande befinden, der Hinťerbliebenen nach 
ihren Bediensteten sowie auch jener ihrer 
ehemaligen Bediensteten, die entlassen wur- 
den oder aus dem Dienstverháltnis ausge- 
treten sind, wird auf das Finanzministerium 
iibertragen. Hierdurch wird die Zustándig­
keit des Ministeriums fiir Wirtschaft und 
Arbeit in den Angelegenheiten der ehemaligen 
Bediensteten der Militárverwaltung und der 
Lángerdienenden nicht beriihrt. Das Finanz­
ministerium gilt ais letzte Dienst- und Perso- 
nalbehorde der im ersten Satz dieses Absatzes 
angefiihrten Bediensteten. Unter den Be­
diensteten der aufgehobenen Ministerien sind 
in diesem Absatz auch die Bediensteten der 
diesen Ministerien nachgeordneten Fach- 
dienste zu verstehen.

§ 15.
G) Die mit der Durchfiihrung dieser Ver- 

ordnung betrauten Minister werden ermách- 
tigt, zu ihrer Ergánzung und Durchfiihrung 
Rechtsvorschriften zu erlassen. Die sachlich 
zustandigen Minister werden ermáchtigt, mit 
Zustimmung des Vorsitzerfden der Regierung 
zuř Durchfiihrung dieser Verordnung Ver- 
waltungsvorschriften zu erlassen.

('-) Dem Minister des Innern steht es zu, 
im Zweifelsfall die aus dieser Verordnung ent- 
stehenden Zustándigkeitsfragen zu kláren. 
Dem Minister des Innern steht es auch zu, im 
Einvernehmen mit dem Minister fiir Wirt­
schaft und Arbeit und dem Minister fiir Ver­
kehr und Technik im Verordnungswege den 
Tag zu bestimmen, an welchem die Zustándig­
keit des Ministeriums fiir Wirtschaft und 
Arbeit zur Behandlung der im § 5, Z. 3, 
Buchst. a) bis e), angefuhrten Angelegen­
heiten aufzuhoren hat.

a) pokud jde o předsednictvo ministerské 
rady, ministerstvo vnitra,

b) pokud jde o ministerstvo veřejných 
prací, ministerstvo dopravy a techniky, a

c) pokud jde o. ministerstvo sociální a zdra­
votní správy, ministerstvo hospodářství a 
práce.

§ 14.
G) Zaměstnanci obstarávající působnost 

zrušených úřadů se převedou do osobních 
stavů ostatních oborů protektorátní správy.

(2) Působnost zrušených ústředních úřadů 
y osobních věcech jejich zaměstnanců, kteří 
jsou na dovolené s čekatelným nebo ve vý­
službě, dále pozůstalých po jejich zaměst­
nancích, jakož i těch jejich bývalých zaměst­
nanců, kteří byli propuštěni nebo kteří vy­
stoupili ze služebního poměru, se přenáší na 
ministerstvo financí. Tím není dotčena pří­
slušnost ministerstva hospodářství a práce ve 
věcech bývalých zaměstnanců vojenské správy 
a déle sloužících. Ministerstvo financí se po­
kládá za poslední služební a osobní úřad za­
městnanců uvedených v první větě tohoto od­
stavce. V tomto odstavci se výrazem zaměst­
nanci zrušených ministerstev rozumějí též za­
městnanci odborných služeb těmto minister­
stvům podřízených.

§ 15.
G) Ministři pověření provedením tohoto 

nařízení se zmocňují, aby vydali právní před­
pisy'' k jeho doplnění a provedení. Věcné piý 
slušní ministři se zmocňují, aby v dohoae 
s předsedou vlády vydali správní předpisy 
k provedení tohoto nařízení.

(2) Ministru vnitra náleží, abyyv ‘pnpa . 
pochybnosti objasnil otázky příslusnos - 
vzešlé z tohoto nařízení. Ministru vnitra 
náleží, aby v dohodě s ministrem hospo 
ství a práce a s ministrem dopravy a tecnni ^ 
stanovil nařizovací cestou den, v nemz 1 ^ 
stane příslušnost ministerstva hospodars ' ^ 
práce k obstarávání věcí uvedených v s -n 
písm. a) až c).
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§ 16.
(1) Die Bestimnumg' des § 2, Abs. 4, und die 

Bestimmung des § 3, soweit hierdurch das 
Ministerium fiir Volksaufklarung erriehtet und 
sein Wirkungskreis festgesetzt wird, tritt mit 
dera Tage der Kundmaehung dieser Verord- 
nung in Kraft. Im iibrigen tritt diese Verord- 
nung mit dem 16. Jánner 1942, haushalts- 
rechtlieh jedoch schon mit dem 1. Jánner 
1942 in Kraft. Der Finanzminister regelt im 
Einvernehmen mit den beteiligten Mitglie- 
dern der Regierung den Haushalť so, wie es 
die Neuorganisation der Zentralbehorden er- 
fordert.

(2) Die Regierungsvererdnung voní 15. Ján­
ner 1942, Slg. Nr. 14, uber die Neuorgani­
sation einiger Zentralbehorden wird hiermit 
aufgehoben. Die auf Grund derselben getroffe- 
nen Entscheidungen und Verfugungen bleřben 
in Kraft.

(3) Entscheidungen und Verfugungen der 
Zentralbehorden in děn in dieser Verordnung 
geregelten Angelegenheiten, die bereits vor 
deren Kundmaehung, beziehungsweise vor der 
Kundmaehung (Erlassung) der Rechts- und 
Verwaltungsvorschriften nach § 15, Abs. 1, ge- 
nehmigt wurden, gelten ais im Zustándigkeits- 
i'ahmen ergangene Entscheidungen und Ver- 
%ungen.

(4) Diese Verordnung wird von allen Mit- 
gnedern der Regierung durchgefuhrt.

Der Staatsprásident:
Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Der M i n i s t e r des J n n e r n :

Bienert m. p.

Der M i n i s t*e r f ú r W i r t s c h a f t 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der M i n i s t e r f u r Schul wesen 
und Volks kultur:

Moravec m. p.

e 1 M i n i s t e r f u r L a n d- und Forst- 
w i r t s c h a f t :

Hrubý m. p.
’>C1 Minister fiir Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

Der Finanzminister:
Dr. Kalfus m. p.

§ 16.
(i) Ustanovení § 2, odst. 4 a ustanovení 

§ 3, pokud se jím zřizuje ministerstvo lidové 
osvěty a stanoví jeho obor působnosti, nabý­
vají účinnosti dnem vyhlášení tohoto naří­
zení. Jinak nabývá toto nařízení účinnosti 
dnem 16. ledna 1942, rozpočtově však již 
dnem 1. ledna 1942. Ministr financí upraví 
v dohodě se zúčastněnými členy vlády roz­
počet, jak toho vyžaduje nová organisace 
ústředních úřadů.

(2) Vládní nařízení ze dne 15. ledna 1942, 
č. 14 Sb., o nové organisáci některých ústřed­
ních úřadů, se ruší. Rozhodnutí a opatření 
učiněná na jeho podkladě zůstávají v plat­
nosti.

(3) Rozhodnutí a opatření ústředních úřadů 
ve věcech upravených tímto nařízením, schvá­
lená před jeho vyhlášením, po případě před 
vyhlášením (vydáním) právních a správních 
předpisů podle § 15, odst. 1 se považují za 
rozhodnutí a opatření učiněná v rámci pří­
slušnosti.

(r) Toto nařízení provedou všichni členové 
vlády.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:
Dr. Krejčí v. r.

• Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr hospodářství
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr š k o 1s t v í a národní 
osvěty:

Moravec v. r.

Ministr zemědělství
a lesnictví:
Hrubý v. r.

Ministr dopr-avy a techniky:
Dr. Kamenický v. r.

Ministr financí:
Dr. Kalfus v. r.


